












































den skall vara lättare att hålla i minnet. En vers blir 
naturligtvis inte mera poetisk därför att den är rimmad, 
kanske ofta tvärtom, därför att nödvändigheten att 
finna passande rim ofta leder till att poesin förflyktigas, 
såsom vi såg exempel på i den ovan citerade versen.

Den orimmade versen är heller ingenting speciellt 
för den unga svenska lyriken. Orimmad vers skrevs i 
Sverige redan långt innan 40-talistema var födda, ja 
innan deras fäder och farföräldrar hade lärt sig att 
stava i bok. Som exempel kan vi ta denna dikt av Geijer:

Ensam jag skrider fram på min bana 
längre och längre sträcker sig vägen; 
ack uti fjärran döljes mitt mål.
Dagen sig sänker. Nattlig blir rymden, 
snart blott de eviga stjärnor jag ser.

Men jag ej klagar flyende dagen,
ej mig förfärar stundande natten:
ty av den kärlek, som går genom världen, .
föll ock en strimma in i min själ.

Inte ens den mest förhärdade vän av traditionell vers 
torde vilja förneka att detta är poesi. Går vi till Stagne- 
lius är det lätt att finna ännu mera modern dikt; t. ex. 
detta avsnitt ur Suckarnas mystär:

Suckar, suckar äro elementet,
i vars sköte Demiurgen andas.
Se dig om. Vad gladde dina sinnen?
Kom ditt hjärta fortare att klappa, 
och med fröjdens milda rosenskimmer 
flyktigt stänkte dina bleka kinder?
Säg vad var det? Blott en suck av vemod,
som, ur andelivets källa fluten,
vilsefor i tidens labyrinter.
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Arnold Ljungdal

Gunnar Ekelöf

I själva verket har modern orimmad och ometrisk 
dikt skrivits ända sedan mitten av 1800-talet. Till och 
med Fröding har skrivit fri vers, som betänkligt liknar 
den moderna dikt som skrevs här på 1920- och 1930- 
talet, t. ex. följande, som är ett avsnitt ur En hög visa:

Min kära är såsom en smärt gran, 
såsom en sjungande vattubäck 
och såsom en ung ros, 
när daggen faller vid morgontid.
Och hennes däjelighets makt är såsom en stor krigshär, 
den där nederslår sina fiender
med starkt dån och vagnar och resenärer 
och högt ropar: ho kan motstå mig?

Sägen mig, I Värmelands döttrar,
I, som vallen i bergen 
eller sitten utefter vägakanten 
glammandes,
haven I sett min kära, 
haven I sett, om min unga ros 
gått denna vägen framföreåt?

Det är emellertid först under de senare decenni­
erna, som den fria versen på allvar slagit igenom. Ban- 
brytare härvidlag var Vilhelm Ekelund, som debu­
terade år 1900 och betecknade en ny ton inom vår 
moderna lyrik, vilket framgår av t. ex. dikten Då voro 
bokarna ljusa:

Då voro bokarna ljusa, då var ån av 
simmanae vit ranunkels öar sållad, 
ljus sin krona häggen gungade här, där 

gosse jag vandrat —

Tyst det regnar. Himlen hänger lågt på 
glesa kronor. En vissling, tåget sätter 
åter i gång, mot sakta mörknande kväll jag 

färdas vänlös.
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Harry Martinson

Efter Ekelund upptogs den modema formen av Ivar 
Conradson, nu glömd, men i början av 1900-talet myc­
ket omskriven och hädad för sin obegripliga poesi, som 
ännu idag har sin tjuskraft kvar och mer än väl för­
tjänar att framdragas ur glömskan. Ar 1916 debuterade 
så Edith Södergran, som gav ut ett antal samlingar på 
fri vers. Hon dog utan att ha fått någon uppskattning, 
men räknas nu som en av Nordens största poeter:

Den röda solen går upp
utan tankar
och är lika mot alla.
Vi fröjda oss åt solen såsom barn.
Det kommer en dag då vårt stoft skall sönderfalla, 
det är detsamma när det sker.
Nu lyser solen in i våra hjärtans innersta vrå
fyllande allt med tanklöshet
stark som skogen, vintern och havet.

Under 1920-talet mognade den modernistiska lyriken 
i Sverige genom studiet av de stora amerikanska poe­
terna: Walt Whitman, Carl Sandburg och Edgar Lee 
Masters, som alla skrev fri vers. Banbrytande blev nu 
Arnold Ljungdal, Erik Blomberg och Artur Lundkvist, 
som skapade en maskinålder i svensk poesi:

I.
Vi älskar deras rastlösa liv 
och bultande, oroliga hjärta. 
Fabriksvisslans tjut 
i den gråbleka gryningen 
med ekot av brådskande steg 
genom morgontidiga gränder, 
trängseln på refugerna 
och gatvimlets uppflammande hets

kvarten före nioslaget,
när allt är oro, laddad förväntan
och nerverna spänns
i en yttersta ansats
att möta timmarnas trumeld.

n.
Här är vår plats. Här blev vårt hem: 
arbetets värld där röken bolmar tung 
ur mörka, stenkolssvärtade skorstenar — 
där mödans folk 
om morgonen samlas till sitt värv 
på bygge, kontor, fabrik 
och unga armar 
trotsigt griper släggorna 
att hamra ut 
den nya dagen.

(Arnold Ljungdahl, Städerna)

Av annat kynne än dessa var Karin Boye och Harry 
Martinson samt — senare — Gunnar Ekelöf. De var 
mera djupborrande, mera själv- och tidsanalyserande, 
samtidigt också mera romantiker:

Vi fiskade upp atlantkabeln mellan Barbados och Tortuga 
höllo upp lyktorna
och beslogo nytt kautschuk på såret i dess rygg
femton grader nordlig bredd, sexton grader västlig längd.
När vi satte örat till det gnagda stället 
hörde vi hur det surrade i kabeln.
— Det är millionärerna i Montreal och S:t John som tala 
om priset på kubasockret och sänkningen av
våra hyror, sade en av oss.

Vi stodo där länge och tänkte, i en krets av lyktor,
vi tåliga kabelfiskare,
så sänkte vi den lagade kabeln ned till
sin plats i havet.

(Harry Martinson, Kabelskepp)

Den modernistiska lyrikens genombrott är emellertid 
inte bara en förändring av den yttre formen, utan — och 
det är det väsentliga — en förändring av innehållet. 
Den äldre lyriken är ofta mera ytlig, episk och dekla­
matorisk. Den nya blev verktyg för en psykologisk 
djupborrning. Utvecklingen hänger samman med hela 
samhällslivets omdaning, produktionsordningens för­
ändring, storstädernas framväxt och idyllens försvin­
nande. Redan tidigare hade det inom poesin funnits en 
svårmodig och en glättig linje, nu blir det alltmer den 
svårmodiga linjen som kommer att överväga. De god­
modiga, glada och humoristiska diktarna griper i fort­
sättningen till prosan, medan neurotikerna i poesin får 
uttryck för sin ångest. De modema diktarna är näm­
ligen i viss mån neurotiker, de är känsligare för livet 
och tidens olösliga problem. Alldeles påtagligt är detta 
ifråga om våra yngre poeter, för vilka de båda världs­
krigen bildar bakgrunden till ångestneuroserna:

Snart skall en årstid komma
Då grenar slår ut ur lyrornas horn. 
Då skall stenarna blomma.
Då skall stenarna blomma, 
Ögonen släckas i jorden 
Och öppnas i tidlösheten, 
Läpparna slutas i jorden 
Och öppnas för ändlösa ekon.
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Hälleberget skall föda
Lågor ur glödande brunnar.
Vattnet skall sjunga sitt silver 
I forsarnas klingande strupar. 
Snart skall en årstid komma 
Då mänskornas andedräkt lyser av eld. 
Då skall stenarna blomma. 
Då skall stenarna blomma.

(Gunnar Ekelöf, Silversång)

Därmed har man i själva verket nyckeln till den 
moderna lyriken: Den är inte avsedd som ett språkrör, 
utan som en självanalys. Det är ett träffande uttryck, 
när den unge diktaren Axel Liffner för någon tid sedan 
betecknade sin debutsamling ”Opus 0,09” som en er­
sättning för det självmord han borde ha begått, om han 
varit konsekvent.

Det finns många människor som tror att 40-talisterna 
skriver obegriplig dikt för att de skall göra sig märk­
värdiga. Ingenting är felaktigare än att tro så. De skri­
ver inte dikt för att bli betraktade som vrickade — i 
varje fall inte de flesta av dem — utan för att hjälpa 
sig själva. De skriver för att avreagera hämningar och 
ångesttillstånd. Därför skriver de också utan att bry 
sig om den stora publiken, som inte kan förstå dem. 
De som befinner sig i samma neuros, samma ångest­
tillstånd kan emellertid begripa. Vilken intensiv bild 
av den söndersplittrade, ångestfyllda tiden är inte 
följande dikt av Karl Vennberg:

Om det fanns telefon i närheten
skulle vi kunna ringa upp ett sjukhus
och begära råd som ingen kunde ge 
eller vi skulle kunna tillkalla en läkare 
som ingenting kunde uträtta.

Om vi hade tillgång till en bår
skulle vi kunna forsla fram den sjuke till en väg
där det kunde komma en bil
om inte bensinen gick åt till bombplanen
eller en bondkärra
om inte böndernas hästar hade rekvirerats för kriget.
En nödfallsbår av några rockar och ett par grenar 
eller en filt och ett par stänger 
skulle vi ha kunnat åstadkomma 
om någon av oss hade haft 
en rock eller en filt.

Om vi hade haft en bår
och det hade tjänat något till med läkarvård
skulle vi ha fattat den sjuke från den friska sidan
om han hade haft någon frisk sida.
Vi skulle ha bäddat under honom med gräs och kuddar 
och gett honom ett upphöjt läge.
Eftersom han har skador i bakhuvudet, nacken och ryggen 
skulle vi ha lagt honom i sidläge 
och stoppat om honom med halm 
utan att trycka eller förorena såret.
Eftersom han har skador på bröstet
skulle vi ha placerat honom i halvsittande ställning
nied stöd för ryggen.
Eftersom han har skador på buken
skulle vi ha lagt honom på ryggen.
Eftersom han har sår både på tvären och på längden 
skulle vi ha krökt hans ben i knä och höfter 
°ch låtit dem ligga utsträckta.

Vi skulle ha burit honom
i otakt och ytterst varsamt som instruktionerna föreskriver 
med huvudet högst och med fotterna högst
eftersom fallet fordrar bådadera.

Men nu finns det inte någon bår
inte någon väg, inte någon bil, inte någon kärra,
vi har inte tillgång till telefon
till läkare eller till sjukhus,
gasbindorna är slut
och vi har inte någon övning i förbandsläggning.
Dessutom är fallet
redan i och för sig hopplöst,
blodförlusten är för stor,
såren för djupa,
smärtorna för våldsamma.
Och om vi trots allt ville hjälpa
skulle kvastar av kulsprutekulor
sopa oss undan,
lite morfin åt den döende
skulle vi nog annars ha kunnat kosta på oss.

Om liket skall vi emellertid slåss,
om rätten att begrava
den västerländska kulturens
stympade lemmar.

Detta att den. modema lyriken är så obegriplig är 
för övrigt felaktigt. Den modema poesin är inte obe­
griplig för andra än för dem, som är ovana vid poesi. 
Den är obegriplig på samma sätt som en kinesisk bok 
är obegriplig för den, som aldrig lärt sig kinesiska. 
Men det är naturligtvis inte kinesernas fel att deras 
språk är obegripligt för oss. Poeterna kan heller inte 
lastas för att den stora allmänheten är ovan ätt 
läsa poesi.

Den modema skolundervisningen meddelar under­
visning i konsten att förstå poesi fram till Karlfeldt. 
Den utveckling som poesin genomgått sedan dess är så­
lunda främmande för alla, som inte på egen hand be­
mödat sig om att följa med de diktsamlingar, som ut­
kommit efteråt. Hela den förändring av diktens form 
och innehåll, som vi i det föregående berört, har kom­
mit efteråt, och det är alltså inte alls egendomligt att 
man har svårt att förstå den moderna poesin. Men det 
är ingalunda diktarnas fel. Tvärtom skulle det ha varit 
ett stort fel om poesin ännu skulle ha stått och stam­
pat på samma fläck som vid sekelskiftet.

Något som i hög grad förvirrar läsaren av modem 
poesi är att den surrealistiska tekniken används så ofta. 
Schematiskt framställt kan man säga att surrealismen 
använder sig av associationer som förrycker tankeför­
loppet. Surrealismen grundar sig som bekant på dröm­
fenomen, där det ju är vanligt att händelseförloppet 
avviker från det normala och gör associationsbetingade 
språng. I den modernistiska poesin tillämpas mycket 
derma teknik, varigenom stora effekter kan uppnås. 
Man kan likna tekniken vid rimmet i den traditionella 
dikten, ehuru den surrealistiska tekniken har långt 
större möjligheter, men också kan bli svårgenom­
trängligare:
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I detta mörkers mörker denna vita kropp 
och hela min varelse så ljus, så glömd 
som månens spegelsegel i ett sommarhav.

Som vågor vågors toppar, brutna utan skum, 
brutna, sargade: på livets horn jag blödde. 
Nu lyftes jag som våg, som blad, ett moln.

Långt borta, långt, ditt hägrande hjärta, 
ett hopp inneslutet mellan tvenne viljor, 
en vilja under tvenne skuggor: liv och död.

Död, detonation, mullrande mull: död och mull.
Där, i mitt hjärtas gröna kärnhus vilar allt 
som evighetens kista, väntande sin räddning 
som väntar slöjad väv av alla blindas natt.

Att vänta: dränkas i ett ljudlöst hav av drömmar, 
som färdas till sitt hem ibland de döda, 
ditt hem, där du blir luft för oss att andas, 
ett hav vars vågor ingen märker där de spolar 
den flyktigt fina sand, som täcker allt som glöms, 
som täcker oss, o hägrande hjärta, 
som täcker er, fast segern flämtar i er nöd. 
Jag kämpar än er kamp som drömd och död.

(Erik Lindegren, Vid Shelleys hav)

Den. modema dikten är i många fall avsedd att ge 
impulser till stämningar. Den är därför ordknapp till 
formen. Man har då lättare att fatta dikten om den 
läses högt och om man gör små uppehåll mellan ra­
derna, så att tankarna får tid att flaxa mellan de 
olika impulserna. Den som inte är van vid den moder­
nistiska lyriken läser vanligen raderna i ett samman­
hang, och effekten går då förbi.

Av det ovan sagda följer att den moderna poesin 
inte är omedelbart tillgänglig för alla. Liksom man inte 
får sinne för konst utan att flitigt besöka konstutställ­
ningar, så kan man heller inte förstå den moderna 
lyriken utan att ha läst mycket lyrik. Detta gäller 
inte bara den moderna lyriken på fri vers utan också 
den rimmade, som kan vara minst lika svårgenom­
tränglig.

För den som vill förstå modem lyrik är det nödvän­
digt att i någon mån läsa diktsamlingar regelbundet. 
I allmänhet utkommer c:a 50 diktsamlingar om året 
här i landet, och man måste nog ha läst åtminstone ett 
urval på ett tiotal för att något så när kunna följa med. 
För den förberedande orienteringen i den modernistiska 
lyriken är det enklast att läsa de antologier som finns, 
t. ex. Erik Asklund ”Modem lyrik”, Erik Blombergs 
”Svenska dikter” och, för den yngsta lyriken, Karl 
Vennbergs och Erik Lindegrens ”40-talslyrik”. Dess­
utom måste man för att få en allmän orientering läsa de 
stora poeterna, Edith Södergran, Karin Boye, Harry 
Martinson, Gunnar Ekelöf, Artur Lundkvist, Karl 
Vennberg och Erik Lindegren i fullständigare upplagor.

Den som en gång har gjort sig mödan att söka tränga 
in i den moderna lyriken skall snart upptäcka att det 
är en helt ny, skönhetsmättad värld som öppnar sig. 
Den kan inte beskrivas, den måste upplevas.

Stenen i grönan dal
(Forts, fr. sid. 17.)

vår tid har att tacka mig för det, att ’än står Stenen i 
Grönandal’, ty jag lät resa upp honom samt till vittnes­
börd för framtiden ristade jag på en sida in både mitt 
Namn och vapen samt årtalet 1742”.

Tilas är som man hör ganska vanvördig mot stenen, 
och han är inte heller tyckmycken mot sin förtids 
skildrare. Inför akademin nedgjorde han dem i tur och 
ordning på följande sätt: ”Gamle Olof Rudbeck är den 
förste som lemmat oss des Figur i Trädsnitt ibland de 
ritningar som åtfölja Atlantican, och hans ritning är 
sedan copierad uti Grefve Dalbergs Svecia & Hodierna, 
men tillika zirad, ofelbart efter Kopparflickarens phan- 
tasie, med en orimlig och illa passad prospect. Seder­
mera har en Jonas Bidenius Renhorn utgifvit en Diffe- 
ration i Uppsala... och där bifogat en ny ritning öfver 
samma sten ..

I Vetenskapsakademiens handlingar år 1763 före­
kommer en uppsats om gränsförhållandena mellan 
Jämtland och Norge, där N. Marelius i förbigående 
fäller en tvärsäker dom över Stenen i Grönan dal, ”som 
oförskyllt kommit i värde och blifvit berömd”. Senare 
hade bibliotekarien Harald Wieselgren en bister upp­
görelse med den celebra stenen i Ymer år 1889, var­
jämte en del andra lärda män mer eller mindre säkert 
fråndömt den dess betydelse.

Men stenens betydelse för vår sägenvärd och vår 
folkliga diktning har ingen velat bestrida. Vi få inte 
glömma att här mellan fjällen gick en urgammal ”väg” 
mellan två folk; den var bara en stenig, smal ridstig 
över fjällen och en spångad led över de stora myrarna, 
men den ledde till den ”gröna dalen”, som gav lä för 
den pinande fjällstormen och var en någorlunda bekväm 
rast- och viloplats.

Alla, som drogo förbi Gröna dalen, rastade och sökte 
sig till den legendomspunna stenen.

Och de resandes berättelser spredos vida över land 
och rike. Från släktled till släktled berättades om den 
märkliga spådomsstenen uppe i Jämtlandsfjällen. Jes­
pers sång sjöngs, som det heter i krönikan, ”av Swea 
och Giöths inbyggiare ännu i thenna dag”. Traditionen 
har en stor makt över sinnena — större förr än nu. 
Ja, derma folktradition var så stark, berättar länsanti- 
kvarien d:r Eric Festin, ”att man ännu i dag kan få 
möta en och annan reminiscens av densamma”.

Också för våra tiders turister har Stenen i Grönan 
dal varit en lockelse. Och detta med rätta. Ty det är 
inte alla dagar man mitt uppe i fjället påträffar en sten, 
som är så omgiven av sägen och saga, som är så full 
av märken och teckningar, namn och data, som varit 
föremål för så många gissningar och debatter som 
— Stenen i Grönan dal...
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Mannm ¿om uw en UUiuett
AGARNA INNAN min vän reste utrikes sade 
han plötsligt:

— Skulle du inte vilja bo på Svangården i 
sommar?

Frågan kom fullständigt överraskande. Jag 
kunde inte finna någonting att svara.

— På Svangården, stammade jag. På Svangården —
— Javisst, på Svangården. Så vet jag att huset är i goda 

händer. Och du slipper kasta bort en massa pengar på ditt 
sommarnöje.

Egentligen ämnade jag också resa utrikes. Men inte förrän 
framåt höstsidan. Och vid närmare eftertanke var ju detta ett 
förtjusande förslag.

Tänk, att få bo en hel sommar alldeles gratis på den magni­
fika Svangården — en väldig, vitrappad herrgårdsbyggnad, lagom 
väl skyddad av granar, furor och björkar på toppen av ett berg 
vid en av de vackraste fjärdarna i hela skärgården! Tänk, att 
varje morgon kunna hoppa på huvudet i ett friskt, genom­
skinligt klart och ganska salt vatten — från egen brygga med 
båt — och badhus och fisksump och vita vilsoffor och andra 
agremanger! Tänk, att få gå omkring och plocka rosor och sticka 
sparris i den utsökta trädgården — och springa som en vilde 
i skogen med en trasa om höfterna och ett par vita skor på 
fotterna! Tänk, att hela förmiddagarna, helleniskt naken, få ligga 
och sola sig på Svangårdens altaner! Tänk, att i detta hus och 
,r>ed denna omgivning ha en lång, ostörd vilo- och arbetssommar 
framför sig! Att tillsammans med sina närmaste, men fjärran 
från allt ovidkommande under tre långa månader få njuta livet 
i en underbar natur!

Just då kom Eftertanken smygande. Den knackade mig med 
ett smalt, kallt pekfinger på pannan och viskade:

Svangården är ett jättehus. Det passar utmärkt för din 
Van, som omger sig med ett hov av vänner, beundrare, snylt­
gäster och tjänare. Men du, som bara är en vanlig, enkel männi­
ska, och som till på köpet måste förtjäna dina pengar — du 
kommer att drunkna där. Det är för stort. Du tappar bort din 
själ i det. För att nu inte tala om din kropp —

Hur många rum finns det på Svangården? frågade jag 
alvt frånvarande — liksom mest för att ha något att fråga.

:

Och tilläde:
— Jag har verkligen aldrig tänkt på den saken.
— Sjutton, svarade min vän torrt.
— Sjutton!
— Ja, sjutton. Men om du vill, kan jag låta inreda ytterligare 

tre på vinden.
— Bevare mig väl! Jag står just och tänker på att Svangår­

den är alltför väldig för våra enkla vanor!
— Använd så många rum ni behöver. De andra stänger vi 

helt enkelt av. För resten — alltför väldig! vad menar du 
egentligen med det? Lider du av något mindervärdeskomplex?

— Nej, men inte av storhetsvansinne heller. Förlåt! Jag menar 
bara det att om jag skulle kunna bo på det sättet i vardagslag 
— och hela året runt — då måste jag lägga mig till med stor­
hetsvansinne. För dig ställer sig ju saken helt annorlunda. Du 
är född med en massa salonger kring vaggan —

Min vän blåste ut ett rökmoln.
— Prata inte dumheter! sade han lidelsefritt. Den femte reser 

vi. Den sjätte flyttar ni in!

II.
Den femte reste min vän. Den sjätte flyttade vi in.
Jag stod på trappan och såg hur den tomma flakvagnen, som 

nyss varit ett flyttlass, långsamt rullade bort mellan träden och 
försvann.

Gårdsplanen framför huvudingången är inte stor. I halvcirkel 
rycker skogen fram mot huset, och just här växer den nästan 
urskogsvild. Björkar, granar, aspar, furor och ekar stå mörkt 
hopgyttrade, liksom insprängda i varandra. Det ser en smula 
dystert ut. Kontrasten mot det vita huset, den öppna, färgrika 
trädgården och den blåa fjärden bakom blir för stark.

Allt är väldigt på Svangården, i synnerhet fönstren. Min vän 
älskar sol och ljus, och vid en ombyggnad för några år sen lät 
han följaktligen slå så stora hål i ytterväggarna att den gamla 
herrgårdsbyggnaden nu närmast ger intryck av funktionalism.

Tamburen har visserligen fått normala mått, men klädkro­
karna sitta så högt uppe att även en ganska lång person måste 
kliva upp på en särskild liten flyttbar trappa för att kunna nå 
dem. Det ser ut som vore det meningen att jättekläder skulle
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hänga där. Galoschhyllans kubiska fack ha otroliga dimensio­
ner — skonummer 60? — och i paraplystället skulle små åror 
kunna stå.

Från tamburen kommer man in i hallen. Den är fantastiskt 
stor — med en mängd burspråk och andra ganska omotiverade 
ut- och tillbyggnader, så att man mindre har känslan av att 
befinna sig i ett rum än i en medelstor våning med borttagna 
skiljeväggar. En hög, bred glasdörr leder ut till en mycket 
rymlig altan åt sjösidan — blygsamt kallad frukostverandan — 
och de tre monumentala fönstren åt trädgården ha dragits så 
djupt ner i sina nischer att det verkar som om de sträckte sig 
från golv till tak.

Hela rummet är smyckat med älgmotiv. På den öppna, lim- 
färgade spisen mellan ett par inbjudande fåtöljer står en älg 
av brons, knappast större än en liten hare. Några praktfulla 
hom — bland dem en tiotaggare — pryda väggarna. Armaturen 
är sammansatt av idel älgar och älghuvuden, hamrade i järn. 
Till yttermera visso hänger det älgtavlor längs väggarna.

Men på hela Svangården, som snarare borde heta Älggården, 
finns det inte så mycket som fjädern av en svan! För resten 
simma ju svanor ogärna i saltvatten, och på ägorna letar man 
förgäves efter dammar eller sjö. Man kan alltså med skäl fråga 
sig varifrån namnet Svangården härstammar.

Detta tänkte jag, och jag stod just och lyssnade till ljudet av 
steg och röster från sovrummen i övre våningen, där uppack­
ningen redan var i full gång, då jag plötsligt hörde buller i 
tamburen.

När jag vände mig om upptäckte jag att det stod en man 
där ute. En lång, bred, kraftig, men samtidigt på något egen­
domligt vis platt karl. Han såg ut att nyss — med livet i be­
håll — ha sluppit ur en mangel. Armarna hängde slaka längs 
sidorna med utbredda händer. Näsan hade fått en törn, och för 
övrigt verkade hela huvudet tillstukat.

Rött skägg växte liksom i kaskader ur kinder och haka, stod 
rätt upp på huvudet och spretade ut i nacken. Men när mannen 
plötsligt skrattade så att huden stramades, såg jag — närmast 
till min förvåning — att han också hade ett ansikte under 
skägget.

Han gjorde en kort, knyckig bugning och sade med beslöjad 
röst:

— Jo, jag är rättarn här på gården —
Javisst det fanns ju också en rättare på Svangården! Min 

vän hade flera gånger — ehuru i största förbigående — talat 
om honom. Men att han skulle se så egendomlig ut — det 
hade jag verkligen aldrig föreställt mig.

Han stod där och tuggade på något, medan blicken ur de 
små grå, plirande ögonen irrade runt i rummet. Och jag fann 
mer än ett tillfälle att konstatera hur fantastiskt platt han var. 
I profil skulle han väl närmast ha påmint om en silhuett, sedd 
från sidan. Men genom att ständigt låta kroppen följa mina 
rörelser hindrade han mig skickligt från att göra denna 
jämförelse.

Pausen efter presentationen började bli odrägligt lång, och 
för att så hastigt som möjligt bli av med denna konstifika figur, 
som inte precis tjusade mig, frågade jag:

— Varmed kan jag stå till tjänst?
Svaret kom blixtsnabbt:
— Nej, det är tvärtom jag som står till herrskapets förfogande!
— Tack, det var mycket vänligt.
— Jag menar, tilläde mannen förklarande, att om det behövs 

någon hjälp med uppackningen — eller om möblerna ska flyt­
tas — så säg bara till!

— Tack, det är snart färdigt —
— Ja, för annars bor jag alldeles bredvid.
Jag nickade.
— I det röda huset till höger — inte sant?
Plötsligt skrattade han, fullkomligt omotiverat.
— Ja, sade han långsamt. I det röda huset — strax till höger. 

Det finns telefon också. Men det går inte att ringa. Det är fel 
på apparaten.

Jag föreslog honom inte att låta laga den, ty blotta tanken 
på att stå i förbindelse av något slag med denne sällsamme 
rättare var mig ytterst motbjudande.

Han ämnade just avlägsna sig samma väg han kommit — 
baklänges, för att slippa visa profilen — när han plötsligt 
hejdade sig.

— Det finns råttor i källaren, sade han.
— Ja naturligtvis, svarade jag en smula otåligt. Det finns det 

i alla källare.
Han skakade medlidsamt på huvudet:
— Men inte så stora som här!
— Såå?
— Nej då — råttorna på Svangården är något i den här 

stilen —
Och han mätte ut minst en halv meter i tomma universum.
— Som katter, sade han.
— Verkligen?
— Ja, jag försäkrar! Så jag menar att herrskapet ska inte 

bli rädda, om det börjar pipa och dunsa lite underligt i natt —
— Lite underligt? Det låter väl alltid lite — lite underligt, 

när råttor piper!
— Men råttorna här skriker som människor —
När han sade detta glimmade hans ögon till. Jag kände mig 

ytterst obehagligt berörd, men log ironiskt:
— Som människor?
Genast föll han undan:
— Ja — hm — vill säga: det låter som människor. Men i verk­

ligheten är det ju bara råttor — små söta råttor — stora som så.
Den halva metern kröp ihop och blev en decimeter.
— Det är mycket vackert här på Svangården, sade jag de­

monstrativt. Ett förtjusande ställe! Jag kommer att trivas ut­
märkt här!

Med ett högst tvetydigt tonfall svarade han:
— Jaså. Jaha. Jaa — vi får ju hoppas det!
Han gick baklänges mot dörren, stack händerna på ryggen, 

tog tag i handtaget och blev stående så, beredd att störta ut.
— Så var det en sak till, sade han nästan likgiltigt. Det är 

något vitt där inne i hallen om nätterna. Ingen skepnad. Bara 
som ett sken. Och för resten kan man inte se det alla nätter —

I detta ögonblick brast mitt tålamod. Jag störtade fram mot 
mannen för att kasta ut honom genom dörren, som han stod och 
höll så säkert i.

Men det var en överloppsgärning. I ett djärvt språng — det 
såg ut som om han föll baklänges med uppåtsträckta armar — 
var han borta. Dörren slog med en skräll igen efter honom.

Jag ryckte häftigt upp den och sprang ut på trappan — all­
deles lagom för att se honom försvinna mellan träden. Han små- ' 
sprang med ryckiga rörelser — lång, bred, platt. Mest av allt 
kom han mig att tänka på ett utskuret, levande stycke målad 
papp med påklistrade, röda hårtottar.

Solen dalade. Skogen stod där, hedniskt vild som på en 
stiliserad tavla, och det såg ut som om den i vid halvcirkel 
ryckte allt närmare mot huset. En liten asp, förtryckt av två 
väldiga, svarta granar, darrade plötsligt till som om en osynlig 
hand i myllan skakat dess rötter.

Nu öppnades ett fönster i andra våningen, och min hustru 
stack ut huvudet:

— Talade du med någon?
— Ja, det var rättaren, sade jag. Han erbjöd sina tjänster — 
Men vad jag tänkte om denne rättare behöll jag för mig själv:
— Av allt att döma var han inte riktigt klok.
Gäspande — för att synas oberörd — gick jag upp för trappan 

och låste — liksom i ren distraktion — ytterdörrarna med 
dubbla slag.

Oproportionerligt stora fönster, tänkte jag. Och inga rullgar­
diner. I skydd av mörkret kan vem som helst — till exempel 
någon som kommer smygande ur skogen — stå ute på gårds­
planen och iakttaga allt som försiggår i hallen —

2«



ni.
Ungefär klockan ett vaknade jag. Det var fullkomligt mot 

min vana. Jag brukar sova utan avbrott tills någon väcker mig.
En ångest grep mig. Jag kände att jag genast måste rusa ned 

i hallen. Det hände något där.
Min hustru sov. Barnen sovo. Och ljudliga snarkningar från 

jungfrukammaren förkunnade att det här nattliga budskapet 
kom till mig allena —

Så tyst som möjligt smög jag mig ned för trappan.
Hade jag glömt att släcka innan jag gick och lade mig? Det 

elektriska sjuset brann både i trappan och tamburen —
Men hallen var nästan onaturligt mörk. Ljuset från tamburen 

borde tränga in genom den på vid gavel uppslagna dörren. 
Den höga, vitlimmade spisen borde självlysa. Men där var svart 
som i en grift.

Varför stod jag där och lyssnade på tröskeln? Vad väntade 
jag på? Det vet jag inte. Jag vet bara att jag inte behövde 
vänta länge.

Plötsligt skars tystnaden itu av ett ohyggligt skrik från hal­
len. Det var en människa, som skrek i högsta nöd där inne 
— gällt — gurglande — rosslande — allt svagare och svagare.

Jag ville rusa till hjälp, men hejdades som av osynliga hän­
der. Jag försökte tända det elektriska ljuset — men tryckkon­
takten, som satt alldeles innanför dörrposten, hade gått i baklås.

I detta ögonblick bultade det hårt på ytterdörren. Jag sprang 
dit och låste upp. •

— Vem är det? skrek jag.
— Rättarn! svarade en röst.
Den lät så egendomligt svag.
Med ens — liksom för en häftig vindstöt — flög dörren upp. 

Ljuset från tamburen silade ut på stentrappan. Där fanns inte 
en människa.

En löjlig liten månskära belyste gårdsplanen, som tycktes 
krympa för den mörka, anryckande skogen. Det susade i träden.

Frysande stängde jag dörren. Jag kände mig plötsligt så för­
färligt trött.

Jag vet inte hur jag kom med förståndet i behåll från dessa 
händelser. Jag vet inte hur jag kom i säng och slutligen som­
nade. Jag vet bara, att när jag på väg upp för trappan kastade 
en blick in i hallen — då såg jag att nu var det inte längre 
mörkt där inne.

Från en stark, osynlig ljuskälla spreds ett flimrande, kalk- 
vitt ljus som klart belyste det väldiga rummet och kastade in 
fantastiska skuggbilder i alla dess meningslösa vinklar, ut- 
byggen och vrår.

Och i en sista glimt av medvetande mindes jag vad rättarn 
hade sagt:

— Ingen skepnad. Bara som ett sken —
Det var min första natt på Svangården.

IV.
Så snart jag kommit i kläderna på morgonen skyndade jag 

ned till rättarns röda hus.
Det finns verkligen gränser för vad en sådan herre — även 

°m han råkar vara rättare på Svangården — kan tillåta sig! 
Först det underliga presentationsbesöket i går kväll med alle­
handa mystiska antydningar, som tyvärr inte bara visade sig 
vara fantasier. Och så den nattliga visiten med bultningar på 
ytterdörren och plötsligt försvinnande när jag villigt låste upp. 
Det hela tycktes mig helt enkelt oerhört. Vad jag fordrade var 
en förklaring.

På farstubron stod en liten jovialisk, flintskallig, nästan klot­
rund karl med händerna i byxfickorna.

— Jag söker rättarn, sade jag.
Mannen nickade.
~~ Det är jag det.
— Förlåt, jag menar rättarn på Svangården —
Han nickade och nickade.

Rättarn på Svangården, upprepade han, en nyans otåligt. 
Ja- ja. Det är jag det!

På farstubron stod en liten jovialisk, flintskallig, nästan klot­
rund karl med händerna i byxfickorna.

V'

£

Solen gassade. Det var en ovanligt varm och vacker morgon. 
Men i detta ögonblick kände jag hur det lopp iskallt längs 
ryggraden.

— Jag drömmer, tänkte jag.
Men jag drömde inte. En fluga satte sig på min panna. Två 

vita fjärilar jagade varandra. På farstubron stod den lille runde 
mannen — förbryllad, skinande av svett och välvilja. Någon­
stans långt borta råmade en ko. En blommande hägg utsände 
balsamiska doftmoln. I det öppna köksfönstret tickade en väc­
karklocka. Allt detta förnam jag med verklighetens klarvakna, 
nästan smärtsamma tydlighet. Jag drömde inte — gjorde ännu 
ett försök:

— Ni är kanske den nye rättaren på Svangården? Jag menar: 
ni har kommit hit i dag?

Mannens mun rundades i oerhörd förvåning.
— I dag! utbrast han. I dag! Ånej, jag är gammal i gården, 

ska jag tala om för herrn! För tolv år sen blev jag rättare på 
Svangården!

För mitt inre öga såg jag en lång, bred, kraftig, men märk­
värdigt tillplattad karl med rött, tovigt skägg och hår. Och jag 
hörde en dov röst som sade:

— Jo, jag är rättarn här på gården —
Vad skulle jag svara? Jag kunde inte finna någonting att 

svara. Jag förklarade att jag var den nye sommrgästen på
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Historiens ryktbaraste • . •
(Forts, fr. sid. 8)

trädde senaten för. att döma dem. Den romerska sena­
ten kunde nämligen även konstituera sig som domstol, 
när det gällde anklagelser för utplundring av provinser 
eller för högförräderi, d. V. s. anslag mot vad som 
kallades ”statens säkerhet”. På sammanträdet uppträdde 
Cicero som åklagare och uppmanade senatorerna att 
en för en uttala sig och avge sitt votum om det straff 
som de anklagade hade att lida. Alla senatorerna, utom 
Caesar, talade och röstade för ”det strängaste straffet”, 
varmed menades döden. Caesar hade en svår ställning. 
Å ena sidan var han starkt misstänkt för att i hemlighet 
ha understött Catilina — misstankar, som med all sä­
kerhet var fullständigt obefogade! — å andra sidan var 
han motståndare till dödsstraffet. I ett glänsande tal, 
som historikern Sallustius har bevarat åt oss, fördömde 
han sammansvärjningen, men bestred senatens rätt att 
döma romerska medborgare till döden. Han röstade för 
de sammansvumas dömande till livstids fängelse i de 
större städerna utanför Rom och indragning av deras 
egendom.

Caesar, ledaren för Folkpartiet i Rom, talade för döva 
öron. Cicero själv tog ordet och besvor senaten att 
icke visa barmhärtighet mot ”mördarna in spe”. Med 
alla röster mot Caesars beslöt den uppskrämda senaten 
att alla de anklagade skulle undergå ”det strängaste 
straffet”.

Deras öde gick genast i fullbordan. I en stinkande 
fängelsehåla vid Sacra Via — den heliga gatan! — över­
lämnades de till bödeln, som strypte dem. Cicero över­
vakade själv avrättningen. När han kom ut ur fängel­
set, vände han sig till den larmande folkhopen och för­
kunnade, med en vacker omskrivning:

— De ha levat!

Folkhopen hyllade Cicero, fäderneslandets räddare, 
och följe honom hem med facklor ...

*
Det återstår endast att med några korta ord skildra 

dramats epilog. Catilina hade — utan att hindras! — 
begett sig direkt till Etrurien, där hans militärexpert 
Manlius lyckats dra ihop en här av upproriska solda­
ter på omkring 20,000 man. Men senaten och Cicero 
hade heller icke varit overksamma. De hade föresatt 
sig att krossa Catilina och hans uppror. De hade lämnat 
uppdraget åt en gammal tränad härförare, Petrejus. 
Denne tågade mot Catilina med 30,000 man. Det var 
gamla krigsvana soldater, under det att upprorshären 
endast räknade några tusen verkliga soldater, resten 
var missnöjda etruriska bönder och förrymda slavar, 
alla dåligt beväpnade. Det var ju rena vansinnet av 
Catilina att med denna sammanrafsade hop bjuda 
drabbning åt Petrejus’ här. Men han hade inget val. Han 
var kringränd och avskuren åt alla håll. De båda hä­
rarna möttes på en plats som hette Faesule. Före slaget 
höll Catilina ett tal till sina trupper. Det slöt sålunda: 
Soldater, skulle krigslyckan svika Eder, så fallen icke 
utan att hämnas! Och låten Eder icke tagas till fånga 
för att nedslaktas som boskap, utan kämpen som män, 
och låten fiendens seger bli smärtsam!

Det blev en lång och blodig affär. Upprorshären be­
segrades efter ett tappert ooh förtvivlat motstånd. 
Ingen av Catilinas soldater flydde. De blev alla ned­
huggna, men även Petrejus’ här led svåra förluster. 
Catilina själv föll, kämpande in i det sista. När man hit­
tade honom efter slagets slut, andades han ännu. Petre­
jus lät avskära hans huvud och sända det till Rom.

Sådan var seden på den tiden! Ett tiotal år därefter 
kom Ciceros eget avskurna huvud på samma sätt till 
Rom. Men det är en annan historia! Det råder dock 
ingen tvekan om, att av dessa tvenne huvuden var 
Ciceros det bästa!

Svangården och tilläde att det alldeles nyss uppstått någon 
mankemang med pumpen.

Han följe genast med. Beskäftigt gestikulerande, mera rullade 
än gick han vid min sida, och fast han tycktes vara den personi­
fierade vänligheten och hjälpsamheten hade jag hela tiden en 
känsla av att han inte ansåg mig fullt tillräknelig.

När allt kom omkring fanns det kanske inte någon pump 
på Svangården.

V.
Vi tillbragte en härlig sommar där. Men dock — när min vän 

i början av september återvände från utlandet — kände åtmin­
stone jag det som en lättnad att få flytta därifrån.

Så snart jag kom mellan fyra ögon med honom skildrade jag 
den första nattens upplevelser utan överdrift åt någotdera hållet.

När jag slutat nickade han allvarligt.
— Du är inte ensam om att ha sett och hört det, sade han. 

Alltsammans förefaller ju mer än märkvärdigt, och i själva 
verket är det också det. Många ha brytt sina hjärnor med att 
söka åstadkomma en naturlig förklaring av dessa fenomen, men 
utan att lyckas. Det enda man bestämt vet är att en av Svan­
gårdens tidigaste ägare för snart etthundrafemtio år sen mör­
dades i nuvarande hallen på nedre botten av en okänd man, 

som kommit smygande ur skogen. Allt som tilldrog sig den 
natten går igen — med oberäkneliga mellanrum — den dag i 
dag är. Mördaren infångades levande och dog på stupstocken 
utan att ha uppgett vare sig sitt namn eller motivet till brottet. 
Han var för resten i mer än ett avseende en underlig figur. 
Han såg —

— Tillplattad ut på något sätt, sade jag. Han var lång och 
bred och kraftig, men i profil påminde han om en målad papp­
figur. Han hade rävrött hår, som stod som fontäner ur ansiktet. 
I nacken spretade det ut som hönsfjädrar. När han gick eller 
snarare småsprang ryckte det i kroppen på honom, och —

Min vän reste sig. Han stirrade skräckslagen på mig som om 
han sett i sy ne.

— Hur vet du det? stammade han.
— Hur jag vet det, svarade jag med ett något ansträngt le­

ende. På intuitiv väg naturligtvis! Käre vän — jag är väl inte 
författare alldeles för ro skull heller!
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Verklighetsskildring av EDVIN NORDH
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JUL-ARON, den gamle lappen, hade levt sitt 
fattiga liv i det stora ödebygdslandet i norr. 
Sin utkomst hade han fått genom jakt och fiske, 
och ibland hade han sysslat med något skogs­
arbete. Vid sin lilla stuga i en dalsänka mellan 
Storfjället och Arvfjället hade han ett par åker­
tegar, som i goda år gav honom en knappt till­

mätt skörd av potatis och korn. Eljest var det de vidsträckta 
myrmarkerna som gav honom foder åt ett par kor och några 
getter. Nu var Sjul-Aron gammal och hans hustru Märit likaså. 
Av deras barn hade en del bosatt sig vid sågverket nere vid 
kusten, en del hade som nybyggare blivit ödebygden — det 
stora avsideslandet — trogen. Sjul-Aron hade klarat sig ensam 
år från år, men en sommar började Sjul-Arons hälsa vackla. 
Han blev matt och blek och orkade inte arbeta som förr. Ingen­
stans hade han ont, men det var som om all kraft var borta. 
På sensommaren kom en av sönerna hem och ordnade om, att 
Sjul-Aron kom till sjukstugan på kyrkplatsen. Doktorn under­
sökte Sjul-Aron och sade:

— Här finns inga organiska fel.
Men Sjul-Aron fick ändå stanna på sjukstugan på kyrkplat­

sen ett par veckor för observation och vila. Det blev dock ingen 
förbättring, och så sändes han till det stora lasarettet i kust­
staden. Men inte heller där fick han stanna. En dag kom lasa­
rettets överläkare till Sjul-Aron och sade:

— Jaha, Sjul-Aron, nu blir det att göra en resa till Stockholm. 
Vi kan inte hjälpa er här. Ni har en blodsjukdom, som kräver 
specialbehandling, och den kan ni endast få vid Serafimer- 
lasarettet

Sjul-Aron gapade av förvåning.
— In t’ har jag råd att resa till Stockholm, jag, som bara är 

fattiglapp å int’ ha nå’ re’na att sälj. Det kostar mycket, mycket 
Pengar, svarade Sjul-Aron avvärjande.

— Ni skall resa, sade doktorn, det kostar ingenting. Ni får 
fri resa och fri vård därnere.

Och så kom det sig att Sjul-Aron steg av tåget vid Central­
stationen i Stockholm och hjälptes av den medföljande sköter­
skan till det stora Serafimerlasarettet. Aldrig tidigare hade 

Sjul-Aron blivit föremål för så mycket intresse. Professorer och 
läkare tittade på honom, resonerade och undersökte. Man tog 
blodprov, skrev ut medicin och gav injektioner. Sjul-Aron fann 
sig villigt i allt detta och började så småningom känna sig star­
kare. En dag fördes han in i en sal, där det fanns många unga 
män och en och annan kvinna, alla klädda i vita rockar. De satt 
i skolbänkar, och i katedern stod professorn och talade.

Sjul-Aron förstod inte mycket av det som sades, men han 
fattade snart, att professorn talade om hans sjukdom. De unga 
kandidaterna omringade hans säng, nöp honom försiktigt i skin­
net, tittade på hans vitögon, läste papperen som låg på hans 
säng och gjorde anteckningar. Allt detta var intressant, tyckte 
Sju-Aron, alla voro ju också så glada, och vänliga.

En dag fick Sjul-Aron stiga upp och ta på sig de randiga sjuk­
huskläderna, och så började han tassa omkring i salen och kor­
ridoren. Långa tag stod han vid fönstret med utsikt över staden 
och såg ner på gatan, spårvagnar, bilar, hästskjutsar, cyklister, 
och fotgängare rörde sig i ett enda virrvarr. Det började gå runt 
i huvudet för Sjul-Aron. Aldrig förr hade han sett så mycket 
folk och så många bilar. Han kände sig riktigt glad över att 
han inte behövde vara med därnere, ty där kunde man bli över­
körd vilket ögonblick som helst. Över de många hustaken såg 
han flera kyrkspiror, och helt nära hade han stadshusets torn, 
där den stora klockan fanns, som väckte honom varje natt, när 
den slog timslagen och spelade den entoniga Sankt-Örjans-låten. 
Översköterskan — en liten glad stockholmska — hade berättat 
detta och en hel del annat om Stockholm för honom.

En eftermiddagsrond sade avdelningsläkaren till Sjul-Aron:
— Det här var raskt marscherat. Blodprocenten har stigit 

kraftigt den sista veckan. Knallar det uppåt i den här takten får 
ni nog resa hem till jul.

Sjul-Aron svarade ingenting på detta.
Men på kvällen hade han svårt att somna. Han skulle få 

komma hem till jul — hem till avsideslandet, sin kära hembygd. 
Strax när doktorn, sade honom det, blev han inte glad. Han 
visste knappt om han ville komma hem till den låga, nedrökta 
stugan vid fjällfoten, där allting var så grått. Här var allt så
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rent och fint. Det skulle bli slut med att 
ligga mellan vita lakan, bli uppassad och 
få god mat. Nej, han ville inte resa hem.

Så låg han där och tänkte på hemmet 
vid Storfjället och på Märit. Märit — det 
var inte utan att han fick ont i samvetet, 
när han tänkte på henne. Hon fick vara 
ensam nu att draga hem ved och sköta 
ladugården, medan han låg i Stockholm 
och hade det gott som en prins. Och nu 
var det snö därhemma, det var ju ett gott 
stycke in i december. Kanske var det fin 
spårsnö och lämpligt att lägga ut ripsna- 
ror. Sjul-Aron låg och kände sig frisk 
och stark och började längta hem. Märit 
behövde hjälp och hon hade varit ensam 
länge nog. Inte kunde hon sköta allt en­
sam. Nej, han måste hem. De vita vid­
derna lockade, och tanken gjorde hundra- 
milafärden hem till den lilla stugan vid 
Storfjället, medan han hörde hur patien­
ten i sängen intill sov med jämna andetag.

*
Sjul-Aron står på gårdsplanen hemma 

vid Storfjället och väger skidstaven i han­
den. De lappskoklädda fotterna för han 
sakta men fast in i skidöglorna och så 
bär det i väg. Nere vid en bäck bland 
vide och småbjörk har han sina ripsnaror. 
Hur många skulle han få med sig hem i 
dag? När han närmar sig bäcken grips 
han av onda aningar. Här har en annan 
varit före honom och vittjat, och det en 
som inte är lätt att komma till tals med. 
Rävspåren se färska ut och Sjul-Aron 
ökar farten. De första snarorna äro tom­
ma, men i en annan har en ripa trasslat 
in sig och ligger död på snön. Men vad 
nu då? Där är ju räven! Han löper som 
ett brunt streck över den vita snön. Sjul- 
Aron hojtar och svänger med skidstaven, 
men räven är inte rädd. Han rusar fram 
och hugger tänderna i ripan ett par meter 
framför Sjul-Arons skidspetsar. Det är 
den märkvärdigaste räv Sjul-Aron sett. 
Han är inte rädd, utan springer bara 
några meter och sätter sig sedan på bak­
benen och tittar försmädligt på Sjul-Aron.

— Nej, men nu ska du allt få! väser 
Sjul-Aron och kastar med hela sin styr­
ka skidstaven efter räven. Denne hoppar 
åt sidan lunkar framåt ett par steg och 
stannar ånyo. Nu börjar en lustig jakt. 
Sjul-Aron kastar och räven hoppar un­
dan. Över den tillfrusna bäcken och upp­
för en kal ås går den ryckiga färden. En 
underlig räv som inte springer sin väg 
med bytet. Han tycktes bara vilja retas 
med Sjul-Aron. Men det skall han få sota 
för, tänkte Sjul-Aron och kastar sin skid- 
stav allt ursnnigare.

Men rätt vad det är stannar han och 
glömmer alldeles bort räven. Aldrig nå­
gonsin förut hade han varit så nära solen. 
Och så gick den opp rakt i väster, det 
hade han heller aldrig förr varit med om. 
Sjul-Aron står blickstilla och bara ser. 
Nej, han gör något också, det är sång 
— klar och vacker sång — mitt i den vita 
ödemarken. Och nu ser Sjul-Aron — det 
är inte solen — det är en vitklädd gestalt 
som bär pa sitt huvud en krona av klara 
brinnande ljus. Hon följes av tre andra 
vitklädda gestalter med ljus i händerna 
och gnistrande rimfrostdiadem kring pan­
nan. De komma närmare och närmare _
sakta och högtidligt skrida de fram. Skid­
staven faller ur Sjul-Arons hand, utan

SCH ACK SPALTEN ltrd *1 und,n
JULPRISTÄVLING.

Åter är tiden irme för en julpristävling 
av gammalt välkänt märke. I någon olik­
het med föregående tävlingar låter vi 
denna gång , den stolta vita löparen spela 
huvudrollen. Den som inte visste att lö­
paren kan vara en särdeles stark figur, 
kommer på andra tankar — när han löst 
de följande uppgifterna!

Det gäller att på egen hand klara ut, 
om vit eller svart vinner eller om ett 
remiresultat är det riktiga. Det jämförel­
sevis ringa pjäsmaterialet i ställningarna 
underlättar analyserandet.

Svaren märkta ”Schack” sändas till 
Status senast den 15 januari 1948.

Följande priser utdelas: Första pris kr. 
25:—, andra pris kr. 15:—, tredje pris 
kr. 10:—. Fjärde—femte pris schacklitte­
ratur. Den först öppnade rätta lösningen 
erhåller första o. s. v.

att han märker det. En doft av renhet och 
värme slår honom till mötes. Och nu för­
står Sjul-Aron — det är änglar. Han är i 
himlen. Genombävad av en överväldigan­
de lycksalighetskänsla faller han på knä.

»
Men Sjul-Aron föll inte på knä. Han 

satte sig i stället upp i sängen, och där 
sitter han nu med gapande mun och vid­
öppna ögon och stirrar spänt genom den 
öppna dörren ut i korridoren. Där ser 
han den vitklädda gestalten med ljus­
kronan på huvudet, och där är hennes tre 
sjungande tärnor med ljus och rimfrost­
diadem. Sakta skrida de fram och komma 
närmare dörren. Så stanna de i dörröpp­
ningen och Sjul-Aron hör sången. Orden 
får han inte sammanhang i — vem kan 
förresten förstå himlasång? Sjul-Aron sit­
ter med andaktfullt knäppta händer. För­
siktigt drar han till sig ena benet under 
filten för att sitta bättre.

Så var det då ingen dröm. Det var en 
ren verklighet. Han var i himlen. Hur 
Sjul-Aron hade kommit dit, förstår han 
inte, men han är inte alls förvånad över 
att den ljusprydda ängeln som bär över­
sköterskans drag och att se övriga änglar­
na äro lika systrarna som passa upp ho­
nom om dagarna. Var skulle syster Elsa 
och hennes biträden vara om inte i him­
len, när han, gamle Sjul-Aron, fattig­
lappen, var där?

Sången tystnar och ljusängeln går di­
rekt fram till Sjul-Arons säng, böjer sig 
ner och håller fram en dukad kaffebricka, 
och säger med mjuk röst:

— Var så god, Sjul-Aron!
Sjul-Aron möter för en sekund ängelns 

blick, där de fladdrande ljuslågorna av­
spegla sig. Doften av renhet och värme 
strömmar ännu starkare mot honom. Det 
är en obeskrivlig blandning av dofter från 
den bländvita dräkten, det brinnande lju­
set, det ångande kaffet, de färska bullarna 
och tulpanerna på brickan, något fullkom­
ligt nytt för den enkle ödebygdsmannen, 
som aldrig förr hade varit med om sådant 
i sitt stora avsidesland.

(Forts, å sid. 34.)

Lätt arbete — fem drag!

Fyra drag räcker!

Ett par drag — tack!

Schackspaltens läsare och lösare tillönskas 
EN GOD JUL!
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år julpristävlan!K

SMITTOSKRÄCK
OVÄRDIG VÅR TID

Bygg ord i rutan,

100 poäng maximum!

Svenska ord — men inga egennamn!.

fi

__  ___  n
3 : '»na. «

1 I är ha vi Status julpristävling. Det gäller att med 
utnyttjande av samtliga bokstäver i ovanstående sats 
— Smittoskräck ovärdig vår tid — bygga ord och pla­
cera in dem i rutans 5X5 fält.

För varje ord om 5 bokstäver får man 10 poäng, 
ord om 4 bokstäver ger 5 poäng, ord om 3 bokstäver
2 poäng och ord om 2 bokstäver 1 poäng. Den maximala 
poängskörden går alltså upp till 100, vilket det kanske 
inte finns alltför stora utsikter att någon lyckas komma 
upp till men det gör ju ingenting, då största poäng- 
håvaren blir segrare och övriga pristagare placeras allt­
efter uppnått resultat.

Men det skall vara svenska naturliga ord, enkla eller 
sammansatta. Substantiv och verb godkännas i sina 
grundformer men icke i böjningar. Så t. ex. godkännes 
verbet ”stå”, som här står i sin grundform (infinitiv = 
den form som sättes efter ”att”) men icke står; däremot 
godkännes ”ståt” som är ett substantiv, vidare god­
kännes substantivet ”skrå” men icke böjningsformerna 
”skrås” eller ”skråt” o. s. v. Sammansatta ord godkän­
nas om de äro naturliga, exempelvis ”vår-is” och ”is- 
väg” medan ord som ”ko-kår” och ”räv-id” faller på 
sin ”onaturlighet”. Egennamn godkännas ej heller, 
detta för att slippa all ev. tvist om dess stavning.

Fyll alltså i rutan med de 25 bokstäverna, räkna ut 
Eder poäng per rad och anteckna denna för varje rad 
på avsedd plats. Summera ihop den ”vågräta” poängen 
och gör sedan likadant med den ”lodräta”, samt lägg 
ihop de två talen så får Ni fram Er slutpoäng!

Man kan få t. ex. tre ord om 5 bokstäver, det ger 
30 poäng, ett ord om 4 bokstäver som ger 5 poäng och 
så en rad med ett ord om 3 bokstäver och ett ord med 
två, vilket blir resp. 2 och 1 poäng, vilket alltså skulle 
bli 10 + 10 +10 + 5 + 2 + 1 = 38 poäng sammanlagt 
för den vågräta delen. Får man sedan lika mycket lod­
rätt blir det tillhopa 76 poäng och detta kanske räcker 
till pris. Vem vet? Det är ingen lätt ”sats”, där saknas 
både a, e och 1, tre synnerligen användbara bokstäver, 
men desto roligare blir det att bygga ihop en ruta med 
fina 10-poängsord.

FYRA PENNINGPRIS OCH TRE TRÖSTPRIS!

Belöningen uteblir icke — om Ni lyckas bra. Segra­
ren får ett pris på 75:— kronor, andra pris blir 25:— 
kronor, tredje 15:— och fjärde 10:— kronor. Dessutom 
utdelas trenne tröstpris, bestående av tidskriften Sta­
tus fritt under ett år.

Var så goda! Sätt igång ordbyggandet! Det är ett 
synnerligen intressant och roande arbete och ger även 
en viss känsla för vårt språk, som inte är dum att 
tillägna sig.

Den 10:de januari 1948 — senast — skola Edra lös­
ningar vara Status redaktion, Kocksgatan 15, Stock­
holm, tillhanda.

Lösningskuverten måste ovillkorligen märkas ”Smit­
toskräck”, annars komma de ej med i prisbedömningen!
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VAGRÄTA ORD.
1. Minns ni filmen ”Mordet på jultom­

ten”? Vem gjorde huvudrollen? (4)
4. Kan Bores kalla andedräkt. (3)
7. Ger sitt bidrag till julgranens ut­

smyckning. (4)
10. På toppen av en julsymbol. (9)
11. Vad dumt du sagt, vad fel du gjort.

(4)
13. Förekommer i jullekar. (3)
14. Gav en extra flykt åt vår barndoms 

lek på ”laggarna”. (4)
16. ”När som helgens afton randas 

med sitt otium över lag,
ack, i trötthetskänslan blandas 
ändock julandets —.” (5)

(Alfred Vestlund)
17. Kallas mera skämtsamt man i vitt.

(7)
19. Äro vi alla, när det gäller julklapps- 

vers och grötlyrik. (9)
21. Person utan son. (3)
23. Funnes en slätrakad jultomte, så vore 

han det. (4)
24. Hellre bil. (4)
25. Den brynas bör, men ej i smör. (3)
26. En respektabel egenskap. Men inte 

med gröt! (9)
28. Är varje tysk storstad, så gott som.

(7)
31. Måste väl även ett tomteskägg. (5)
34. Nobel. (4)
35. Läses ännu med spänning efter hun­

dra år. (3)
37. Har åtskilligt besvär med julmaten.

(4)

38. Hetsen före helgen, sa expediten, är 
en veritabel —. (9)

39. Marskalk. (4)
40. Kan ha mycket nöje av en spegel. (3)
41. När det — ner, då blir man förvisso 

sur. (4)

LODRÄTA ORD.
1. Låter oss uppleva fartens tjusning 

utan motor. (4)
2. En del av USA. (4)
3. Är domkyrkan i Lund. (7)
4. Kan en sak vara, utan att därför vara 

olaglig. (3)
5. Hör kamp till. (4)
6. Är man ju inte, om man också har 

ögon både fram och bak. (9)
7. En alldeles för högt taxerad. (5)
8. Namn på helgon, som har gata i 

Stockholm. (4)
9. Efter åker — kan fattig — ställas upp 

som ren pendang, ack ja! (4)
12. Storstad som bytt namn tre gånger 

sedan första världskriget. (9)
15. Slår in. (9)
18. En ”fader” som har hektiska dagar 

mellan jul och nyår. (9)
19. Gammal i Lustans Gåle. (3)
20. Gärna för mej! (3)
21. Efter all den myckna goda julmaten.

(3)
22. Svårt att slå i främmande land. (3)
24. Skulle det förmodligen bli om man 

satte in en annons: ”Absolut ny 
dammsugare köpes i dag...” (7)

27. Besvärlig att ha under hakan. (5)

GAMMELLAPPENS JULMINNE
(Forts, fr. sid. 32.)

Sjul-Arons händer darrade så att han 
inte kunde hålla i kaffekoppen. ”Äng­
larna” ställa koppen fylld med kaffe på 
hans nattduksbord och plocka för honom 
från brödfatet. De le mot honom och tala 
om för honom att det är ”Lussemorron”. 
Men Sjul-Aron, som aldrig hört talas om 
Lucia, är helt frånvarande. När kaffet är 
serverat sjunga ”änglarna” åter en sång, 
men det är endast omkvädet: ”Sancta 
Lucia”, som fastnar i Sjul-Arons minne.

*
Så småningom återkom Sjul-Aron till 

verkligheten. Då han hörde en patient an­
vända en svordom i sitt samtal med en 
av dessa ljusväsen, som fyllde honom med 
helig vördnad, förstod han att han inte 
var i himlen. När det strålande följet 
sjungande skred ut ur sjuksalen, hade han 
lust att brista ut i hejdlös gråt. Han lade 
sig ned med en tung suck och slöt ögo­
nen, och ett par heta tårar pressades fram 
ur ögonvrårna och letade sig väg ned i 
hans gråa skägg.

Sjul-Aron kom hem till julen och gill­
rade under vintern rispsnaror och räv­
saxar. Mycket hade han att berätta för 
Märit och andra om sin Stockholmsfärd, 
men han nämnde aldrig ett ord om sitt 
möte med Lucia och hennes tärnor, och 
all den underbara glansen. Det var för 
honom för heligt och outsägligt att tolkas 
i ord ...

28. Lutfisk. (4)
29. Vin och vederdöpare. (4)
30. En av julens mäktigaste traditioner.

(4)
32. Har predikat. (4)
33. Kommer via kärna från nöt. (4)
36. Vore vi där! (3)

LÖSNINGAR
till julkorsordet skola vara Status redak­
tion, Kocksgatan 15, Stockholm, tillhanda 
senast den 10 januari 194 8.

Lösningskuvert måste ovillkorligen mär­
kas ”Julkorsord 1947”. Givetvis endast en 
lösning per tävlande. För portoinbespa­
ring kunna flera tävlande, exempelvis 
från ett sjukhus, samla sina lösnings­
kuvert och insända dem i ett gemensamt 
konvolut, som då märkes ”Tävlingsbrev”.

Tre priser utdelas: l:a pris 25:— kr., 
2:a pris 15:— kr. och 3:e pris 10:— kr.

Lösning och pristagarnas namn medde­
las i februarinumret.
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RADFRAGA EN STJÄRNURMAKARE

^aiitet[smärke för
svenska 'äkemedel

g™™
Zenith är ett schweiziskt kvalitetsur — 
idealet för alla, som måste kunna 
lita på sin klocka under alla förhållan­
den — i ur som skur. Stötsäker — 
antimagnetisk — valtensäker.
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Helautomatisk

AB TEKNIK VÄSTERÅS
BOX 15, TELEFON 37410 (VÄXEL), VÄSTERÅS

Den jämna, lätt reglerbara tem­
peraturen uppskattas av såväl 
fastighetsägare som hyresgäster. 

Installation och service utföres av:

änker hemtrevnad under den 
Ila årstiden.
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